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MepudepuiiHbie CMHOHUMMMYECKME PSAbl NpUnaraTesibHbIX pa3mMepa
CO 3HAYEHUEM «DOSbLLASA BEIMUYMHAY B AHITIMICKOM 5i3blKe

RU

lpuHyoBa O. B, ConmaHuamHa H. B.

AnHomauyus. 1lenb ucciegoBaHUs — OIpefeieHre JeKCUKO-CeMaHTUUEeCKMX OCOOEHHOCTel aHIIMIICKUX
MpuaaraTeibHbIX pasMepa CO 3HaUeHMeM «OOJjIblIasi BeJIUUMHA» IyTeM pasfieeHus] UX Ha CMHOHUMMU-
yeckue psagbl (CP) Ha ocHOBe nuddepeHIMANbHBIX TPU3HAKOB . HayuHas HOBM3HA MCC/I€NOBAaHUSI COCTOUT
B TOM, UTO aBTOpaMy pa3paboTaHa 06Inas CTPYKTypa (YHKIMOHAIbHO-CEMAaHTUUECKMX XapaKTePUCTUK
MpuaaraTebHbIX pasMepa CO 3HaUeHMeM «Oosibliasi BeJIMuMHa», B KOTOPbIX ceMa 6OJIbIIOro pasMepa MO-
SKeT COUeTaThCs C TAKMMM CeMaMU, KaK 60JIbIIoi Bec, TBePIOCTb M YIPYroCTh, 6eCKpaitHOCTh ¥ HEOO03PK-
MOCTb. Pe3y/bTaToM MccieToBaHus SIBIsSeTCs Bbimenenue nepudepuitabix CP. B rpyrie 60/bIIoe KOJMYeCTBO
KoutokBuanu3amoB. Eayauipr CP ¢ SpkuMM ceMamMy BBICOKOI CTEMEeHM IpU3HaKa BCErna SIBJSIIOTCS 3KC-
MPEeCCUBHBIMU U SMOLMOHATbHBIMU.

Peripheral Synonymic Chains of Adjectives of Size
with the Meaning “Big Size” in the English Language

EN

Grintsova O. V., Solmanidina N. V.

Abstract. The research objectives are as follows: to compile a corpus of the English adjectives of size with
the meaning “big size”, to arrange them into synonymic chains according to their lexico-semantic features.
Scientific originality of the study lies in the fact that the authors provide a comprehensive functional-
semantic description of the English adjectives of size with the meaning “big size” that contain the seme
“big size” as well as the semes “heavy weight”, “hardness”, “elasticity”, “boundlessness” and “vastness”.
As a result, peripheral synonymic chains of adjectives of size with the meaning “big size” are identified.
The lexico-semantic group under study contains a large number of colloquialisms. Adjectives with semes
of high degree of feature manifestation are always expressive and emotional.

BBenenne

IlaHHasT CTaThsl SIBJISIETCSI MIPOJO/IKEHMEM M3yYeHUs] CMHOHMMMYeckux psimoB (CP) mpuiaraTesbHbIX pasmepa
€O 3HaYeHMeM «BboJIbIIast BeIMumnHa» [5].

AKTYaJIbBHOCTh MCC/IeNOBaHUS OOYC/IOBIEHA HEOOXOAVMOCTbIO 60Jiee IeTaJbHOTO aHAIM3a CUCTEMHBIX CBSI3eit
M CUCTEMHOJ opraHusanuu B mpepenax CP mpuiaraTelbHbIX pa3Mepa €O 3HaueHMEM «OOJbIIasi BeJIMUMHA»
Kak Ba)KHOJ TPYIIIIbI B JIEKCUUECKOM COCTaBe aHIJIMICKOTO s13bika. CBOEBpEMEHHBIM ITPEICTABISIETCS KOMIUIEKCHOE
MU3y4YeHMe JIEKCUKY, CEMAHTUUECKUX OCOOEHHOCTEN ¥ CUCTEMHBIX OTHOIIEHMI AAHHBIX MPUIAraTeIbHBIX C YYETOM
TOTO, UTO B CBSI3U C POCTOM MHTepeca K M3YUEHNIO aHIVIMIICKOTO SI3bIKa MOBBICMIIOCH TPEOOBaHNE K KAYeCTBY IPeIo-
IaBaHMS U SI3bIKOBBIM HaBbIKaM. BiaeHne TaHHO JIEKCUKOI MOOHMMET 3HaHMe sI3bIKa Ha HOBBIN YPOBEHb, pacIiiy-
PUT ¥ 060TAaTUT CJIOBAPHBIN 3aI1aC M3YJaIOMIVX aHTJIUIICKIIT I3bIK.

J1s1 MOCTYDKEHWST YKA3aHHOM 11eTU VICC/Ie0BaHMS HEOOXOAYIMO PENUTh CJIEAYIONIVe 3a1aUl: BO-TIEPBBIX, UCCIEN0-
BaTb JIEKCUMUECKME eIVHUIIBI CO 3HaUeHMeM «OO0JIbIlIast BeIMUMHa» 1, B CUITy CylIleCTBOBaHMSI MHOTOUMCIEHHbBIX nudde-
PEeHIMATbHBIX TTPU3HAKOB, COMYTCTBYIONIMX 3HAUEHMIO «O0JbliIast BeJIMuMHa», 00beAMHUTD UX B mepudepuitabie CP;
BO-BTOPBIX, [TOKa3aTh HaJIMUMe GOJIBIIOTO UMC/Ia KOJJIOKBMAIM3MOB B JAHHOI JIEKCUKO-CceMaHTHueckoii rpymme (JICT);
B-TPETbUX, JOKa3aTh SKCIIPECCUBHOCTD M 3MOLMOHATIBHOCTD AAHHOTO JIEKCMYECKOrO I71acTa; B-UYeTBEPTbIX, BBISICHUTD,
BCE JIM eOVHMUIIBI, 00/IaaIolNie MHTErPaIbHbIM MPU3HAKOM OOJBIIOTO pa3sMepa, YUMTHIBAIOTCS CUHOHUMUYECKVMMU
CJIOBAPSIMM; B-TISITBIX, BBISIBUTH CIIOCOOBI TIOTIOTHEHWST aHAIM3UPYEMOTA TPYTINbI TPUIAraTeNbHbIX.

MarepuasioM ¥ucC/lIeJOBaHUSI MOCTYXWIN JaHHbIe, TIOJyYeHHbIe U3 TONKOBBIX, CMHOHMMMUYECKUX Y YAaCTOTHBIX
cioBapeit [14-18]. IIpumepsl, WITIOCTPUPYIOLIME OCHOBHbIE IIPUHLIUITBI COYETAeMOCTH JieKceM, B3sIThl 13 Oxcdopa-
ckoro cioBaps aHrmiickoro s3bika (The Oxford English Dictionary) [16].
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s aHanmM3a JIeKCMYeCKuX eIMHUIL B paboTe MCIIONb3YeTCs CeMacoNIorMIecKmii MeTo , uccienosanus. [Ipu ce-
MAacKOJIOTMUYeCKOM TI0X0e Haubosee yoauHOM IJis1 M3yYeHUs] CTAHOBUTCS JIeKCUKO-rpaMMaTiudeckas rpymmna (JICT)
CJIOB, CEMAHTUYECKM 00'beIMHSIONIAS] OAHOPOIHBIE TPYIIIIBI CIOB (dacTu peun). Kpurepuem Boimenerust JICT siBisieTcs
SI3bIKOBOJ KpUTEpWii, TpeIoiaraloniyii Hajaudye CMbICJIOBBIX CBSI3€i IO IMHUM JIeKCUUeCKUX 3HaYeHM CJI0B.

IIpakTMueckass 3HaYMMOCTDb MCC/IeOBAHMS 3aK/II0YaeTcs B TOM, UTO OHO ITO3BOJISET VUCIIOAb30BaTh Pe3y/IbTaThbl
Hay4yHO paboThl B Kypcax JeKLMii [10 TepeBOAY U Ha IIPaKTUUECKUX 3aHITHUSIX M0 aHIVIMICKOMY SI3BIKY, & TaKke Mpu
HaIMCaHUY CTyOeHTaMM KypCOBBIX M IMUIUIOMHBIX paboT. Kpome TOro, Marepuas CTaTby IMOCTYKUT CIIPABOYHVKOM
I10 YIIOTpe6JIeHNMIO ITpuIaraTe/IbHbIX pasMepa B 3aBMCMMOCTY OT KOHTEKCTA BbICKa3bIBaHMSI.

TeopeTnueckast 3HaUMMOCTb MCC/IEJOBAHNS COCTOUT B TOM, YTO OHO BHOCUT BKJIaJ, B JaJIbHeiIIee M3ydeHye IIpu-
JlaraTesbHbBIX pa3Mepa, B YaCTHOCTU B usyueHue CP mpuaratenbHbIX pa3Mepa co 3HaueHMeM «O0blasi BeTMIMHa».

TeopeTuuecKoit 6a30ii MCcaeTOBaHNS MOCTYKWIM paboTbl IMHTBUCTOB: H. 1. ApyTioHoBoi1 [1; 2], B. UI. BapToHa [3],
B.T.Taxa [4], B. H. Momkosuua [10], V. A. CtrepHuHa [11]. Kpome Toro, MCIIONb30BaHbI pabOThI COBpEMEHHBIX (IIIO-
JIOTOB, KOTOPBIe MPOAOIIKAIOT Pa3pabaTeIBaTh TEMY aHIVIMICKUX MPUIATaTeNbHBIX, MCCIEeNYS! CEMAHTUKY CJIOB C I10-
3ULMIA SI3bIKOBBIX KaTeropuit Ha MpuMepe aHIVIMICKUX TpularaTeabHbIX-CMHOHUMOB [8], Tpoliecc cy6CcTaHTUBaLUK
NpuiaraTebHbIX [7] ¥ MeXaHM3M CEMAaHTMYECKOJM JepuBalyy OL€HOYHBIX NpUJIaraTelbHbIX B COBDEMEHHOM aH-
IJIMIICKOM sI3bIKe [9], a Takoke NpMMeHeHMe KOPITYCHbIX JaHHbIX DY aHaaM3€e MHOTO3HAUHbIX aHIIMIACKMX ITpuara-
TebHBIX [12] M Ghpa3eosornyecKylo akTMBHOCTD MPMIaraTebHbIX B PYCCKOM M aHTJIMIICKOM SI3bIKaX [6].

OuddepeHinaibHble MPU3HAKM 3HAYCHNUS «G0JIbIIASA BeTUUYMHA»
Kak ocHoBa nepudepuitHbix CP B JICT «60sblIass BeIMUmMHa»

CMHOHMMBI, BbIpaskalolliyie BHICOKYIO CTeIleHb MPOSIBIeHNMST TPU3HaKa, BeCbMa MHOTOUYMCIEHHBI B paccMaTpuBae-
MOM B IpebIaylieii cTaTbe eHTpasibHOM CP mpuiiaraTesibHBIX pasmMepa co 3HaueHueM «6osbliiast BemuumHay [5]. Cte-
IIeHb CMHTarMaTHyeckoro HalpsDKeHMs, BO3HMKAIOIAsI B PSax IpafyaabHbIX CMHOHMMOB, OKa3bIBaeTCsl HaCTOIBKO
BBICOKOI4, UTO COJepskaHMe UWIeHOB MOLOOHBIX LIeIOYeK 3HAUMTEeNbHO HeceMaHTU3upyeTcs. OHU TepsioT MHIUBU-
JlyalbHble pasMuUTe/NbHble YepThl M CTAHOBSTCS JIMIIb ITOKA3aTelIsIMM pa3/IM4HO} Mepbl NpU3HaKa B IruIlepceMe.
BonbIIMHCTBO MOJOOHBIX MPMIATATENbHBIX SIBJISIIOTCS HU3KOYAaCTOTHBIMM [15]. Ha 9TOM OCHOBaHMM MOYKHO COTJIACUTBCS
¢ MHeHreM B. M. MoIlIKoB1MYa O TOM, YTO YeM HIKEe YaCTOTHOCTD CJIOBA, TEM SIpUe MOTYT GBITh BHIPASKEHbI B Peuu rpa-
Jlaims, KOHKpeTU3alus 1 OleHOYHOCTh [10]. DTO CBSI3aHO C TEM, UTO CIIOCOOHOCTDb BbIPasKeHMsI MbICIN TTPU TIOMOILN
Haubosee YaCTOTHBIX CJIOB M3MEHSIeTCSI B 06paTHO 3aBYCHMMOCTHM OT HACBIIIEHHOCTY U TOYHOCTU MH(OpMAIyy, KOTo-
pYyI0 XOTIT nepenatb. Korama Mbl BhIpakaeM He BITOJTHE YeTKYI0 U HeZOCTaTOYHO HIOAHCHPOBAHHYIO MbIC/Ib, Mbl BbIOM-
paeM CJI0BO CpeJiu CaMbIX 37IeMeHTapHBIX, OOIINX, C/Ie0BaTeIbHO, CAMbBIX YaCTOTHBIX. [lepexo] ke OT 37IeMeHTapHOTro
sI3bIKA K SI3bIKY 60Jiee 60raTomMy M HaChIIEHHOMY HIOAHCAMU COAepyKaHMsI MOKeT MTPOUCXOAUTD ITyTeM 3aMeHbI CI0Ba
06111ero 3HaUEHMSI CJIOBOM C 6oJee Y3KMM, CYITBHBIM M 00pa3HbIM 3HaUeHMEM, CJIeI0OBAaTeIbHO, MeHee YaCTOTHBIM. SIB-
JISISICh HEITpeCKa3yeMbIMU 3JieMeHTaMM TeKCTa, HU3KOUaCTOTHBIE CJIOBA HECYT GObIIYI0 MHGOPMATUBHOCTD.

B mputaratenbHbIX eHTpanbHOTO CP ¢ MOMMHAHTHBIM 3BeHOM great (60/b1110i1), large (6051b111071), big (60bII0I)
3HaUeHMe OOJBIIOrO pasMepa SIBJSIETCS IeHTPaabHbIM (Yallle 3TO OCHOBHOE HOMMHATUBHOE 3HAaUYeHMe), M MMEHHO
OHO BCIUIBIBAET B CO3HAHMU TI€PBBIM IIPY MTPOM3HECEHNM TaHHBIX IIpUIarateabHbIX. B mpyrux CP 3HaueHMe 60JIbIIOTO
pa3mepa BXOIUT B CEMaHTUUECKYIO CTPYKTYPY MPUIaraTeJbHOTO, HO HAXOIMUTCSI KaK O6bI HA BTOPOM I1aHe (mepude-
pUM); OHO MOKET BBICTYIIATh B BUJe OTEHLIMAIbHOI CeMbI, COITyTCTBYIOLIE) OCHOBHOMY 3HaueHuto ciosa. tu CP B JICT
«00oJIbIIIas BeJIMUMHA» BO3SMOKHBI 6arofapsl CyIeCTBOBAHUIO MHOTOUMCIEHHBbIX AuddepeHLaibHbIX IIPU3HAKOB,
COIYTCTBYIOIIMX 3HAUEHMIO «60bIAsT BeTUUMHAN».

Iepssiit nepudepuiiabiii CP.
Hasyune 60JIbIIOr0 YMC/Ia KO/UVIOKBUAIM3MOB
KaK XapakTepHasi yepTa JaHHO JTeKCHMKO-CeMaHTNYeCKOV IPYNIIbI

Jlekcmyeckoe 3HaUEHME CI0BA VIMEET I10JIEBYIO CTPYKTYPY, B HEM BBIEJISIOTCS 1opo ¥ nepudepus. K smpy oTHOCST-
Cs1 TIOCTOSIHHBIE, K Tlepudepun — BeposiTHOCTHbIe KOMITOHeHThbI. OTHAKO siiepHble U nepudepuiiHbie ceMbl MOTYT Me-
HATbCS B pasHbix CP [11]. O61iee 3HaUeHMe GOMBIIOTO pasMepa B MpuiarateJbHOM great (60JbINOI), KAK OTMEYAIOCh
aBTOpaMy B Ipelblaylieit ctaThe [5, . 182-186], Bo3HMKI0 Ha ocHOBe 3HaueHus thick (ToncTslit), coarse (KpyImHbIi),
big (60mb111071), TEPBOE U3 KOTOPBIX B HACTOSIIIEE BPeMsI SIBSIETCS yerapeBImMM. OZHAKO 3TO 3HAUEHME COXPAHWIOCh
M pa3BWIOCh B MpuiaraTe/ibHbIX massive (MacCMBHBI), massy (MaccuBHbIi), bulky (rpomo3nkuit), monumental (Mo-
HYMEHTa/IbHBI, MaCCUBHBIN), heavy (TsDResnblit), substantial (commmnbiit), weighty (yBecucTslit), ponderous (Tsokeno-
BeCHBIIT), cumbrous (rpoMo3aKuii), cumbersome (rpomo3zakuit), hefty (3mopoBenHsiit), hulky (rpomo3snkuii), lumpish
(TSDKeIOBECHBIN, TIbI6000pasHbIit), lumbering (HEMOBOPOT/IMBBINM, HEYKITIOXKMIT), stodgy (TsykenoBecHbIN). JaHHbIE
npuiaraTe/ibHble MOXKHO 00BbeIMHUTD B MepBblit epudepuitHelii CP Ha OCHOBaHUM MPUCYTCTBYIONIEH B HUX SIIEPHOI!
ceMblI OOJTBIIIOTO Beca, a TaKKe TBePAOCTH U YIIPYTOCTH, KOTOPbIe COUYETAIOTCSI C CeMOJL H0IBIIOTO pa3mepa.

[IpunaraTenbHOe massive (MacCHMBHBI) HapsLy C BHYIIMTENbHBIM BHEIIHMM BUIOM IOJYEPKUBAeT TBEPIOCTb
Y IPOYHOCTH COOPYKEeHMsI, HarIpumep massive beams (MaccuBHbIe 6ayku). Y IpuIaraTeIbHOTO massy (MacCUBHBIN)
ceMa TSDKECTM BbIpakeHa CUIbHee, YeM Y massive (MaCCHBHBIIT), & CEMbI IPOYHOCTU ¥ TBEPAOCTU MPUBIUIUTETBHO
coBnazaiT. YV npuiararenabHoro bulky (rpomo3snkuit) ropasfo 6osee siCHO BbIpaxkeHa cemMa OTPOMHOIO pa3mepa,
yeM GONBLIOTO Beca, a 3HaueHye OOJBIIOTO MPOCTPAHCTBA, 3aHMMAaeMOT0 0O'bEKTOM, BBIPAXKEHO CUJIbHEE, UEM €ro


https://elibrary.ru/item.asp?id=37126383
https://elibrary.ru/item.asp?id=37126383
https://elibrary.ru/item.asp?id=38251565
https://elibrary.ru/item.asp?id=38251565
https://elibrary.ru/item.asp?id=25739641

(®unonoruyeckue Hayku. Bonpocol Teopum 1 npaktuku. 2021. Tom 14. Boinyck 3 779

TBepIOCTb U IPOYHOCTH, HanpuMep, a bulky parcel, bulky objects (rpomo3zaxas mocklIKa, TPOMO3JIKIME TIPeIMeThI).
Monumental (MOHYMeHTa/IbHBI, MACCUBHbII) TIpeosaraeT Kak OrpOMHbIN pasMep, TakK ¥ BHYIIUTEIbHYIO Mac-
CMBHOCTb, HamipuMmep monumental oak (MaccuBHBI Ay0). B 3TOM JIeKCHKO-ceMaHTHUecKoM BapuaHTe (JICB) sub-
stantial (conuaHbIN) TOgYEPKMBAET TBEPAOCTb ¥ MMPOYHOCTD OINPEAEIIEMOro MpeaMeTa, Hapsiay ¢ ero BHYIIUTEb-
HBIM pa3mepoMm, Harnpumep substantial buildings (conunubie smanust). Heavy (TsoKesblit) peIioiaraeT HeUTo 60Ib-
1iee 1o pasMepy o CPaBHEHUIO C OOBIUYHBIM M OTCIOAA — Gosbliiero Beca. Heuto sBisietcst weighty (yBecucTslit) B Cy-
yae, eCJIM OHO MMeeT GOJIbINOoI Bec caMo To cebe, a He B CPAaBHEHUM C UeM-TO JIPYTMM. B 3TOM 3HaueHMM GaM3KUM
SIBJIsIeTCsl TIpuIaraTesibHoe overweight (Becsimii 60sbiile HOpMbI). Ponderous (TsKeJIOBECHBI) 0603HaUaeT HeuTo,
YTO SIBJISIETCS VICKITIOUMTEIHHO TSDKEbIM M3-3a OGOJBIIOrO pasMepa M MacCMBHOCTM; B pe3y/bTaTe JaHHBbIX KauecTB
co37aeTcss HeBO3MOXKHOCTb TepeBUraTh OObEKTHI, OMpeaeseMble JaHHBIMM IpuaaratenbHbiMu. Cumbrous (Tpo-
MO3[KMit) 1 cumbersome (rpomMo3axuit) B JanHoM CP 0603HavYaloT MpeaMeTbl HACTONIBKO TSDKENIbIe U 3aHMMaloe
TaK MHOTO MeCTa, a 3HAUNT, MMeolIye OOMbIION pa3sMep, YTO JOCTAB/ISIOT HEMAJIO HEYAOOCTB U3-3a TPYIHOCTH Tie-
penBuraTh U IEePeHOCUTDb UX, HampuMep cumbersome furniture (rpomosnkast me6esnn). Hefty (3mopoBeHHbIT) B OC-
HOBHOM HOMMHATMBHOM 3HAuU€HMM 0003HAYaeT IpeIMeThl, KOTOPbIE UeTOBEK CaM i ceOsl ompenersieT Kak Tsike-
Jible, HanpuMmep, Ha ras. IIpuiaratensHbie hulky (rpomosakuii), hulking (rpomamHbIii, 3M0pOBEHHbINT), lumpish
(TsKeJIOBECHBIN, TIBI6000pa3HbIi), lumbering (HEIIOBOPOT/IUBBINA, HEYKITIOXKMIT), stodgy (TsyKenoBecHbI) 0603Ha-
YaloT MPeAMEeThI TSKeJIble, MACCUBHbBIE, B CUJTY 9TUX KaueCTB HEYKITIOXKIME, C TPYIOM ITepeBUratonnecs.

Bce 3Tu mpuiaraTesnbHble OTHOCSTCS K KO/UIOKBMaIM3MaM. ISl KOJUTOKBMAIM3MOB, CHVDKEHHBIX JIEKCUUECKUX
eIVHUL], PACIOJIOKEHHbIX Ha IIKaje 3CTeTUUeCKMX 3HAUMMOCTel HElOoCpeNCTBEHHO 3a HEeMTpaJbHbIMU CJI0BAMM,
XapaKTepHbI pa3TOBOPHAs CyObsI3bIKOBAST 3aKPEIJIEHHOCTD 3a cepoit HeopuIiMaabHOTr0 OOLIEHNS ¥ HEYMECTHOCTDb UX
yrnoTtpe6ieHus B opuiinanbHOI AeT0BOI 06CTaHOBKE. 3HAUEHMe UX CYIIeCTBEHHO He B KOHIENTYaJTbHOM IUIaHe, a Kak
OJTHA 13 BO3MOKHOCTE! SKCITPECCUBHO-CTUIMCTUYECKUX CPEICTB s3bIKa. CTMIMCTUYECKM MAapKMPOBAHHBIN 3HAK OT-
paxkaerT, MO CYIIeCTBY, He caM IIpeJMeT, a Y3yaJbHO 3aKpeIVIeHHOe OTHOIIeHMe K HeMy JaHHOII sI3bIKOBOJt 001-
HocTH [13, c. 55]. KoymokBManu3Mbl He TpeAHA3HAUEHbBI [ BHEIPEHUS B PeUeBYI0 MPakTHKy. OHM He HOPMATUBHBI.
BakHOCTb BbIJIe/IEHUS JAaHHBIX PA3TOBOPHBIX (hOPM OUeBMIHA TONBKO IS JIFOIEM, KOTOPBIE HE SIBJISTIOTCS HOCUTEISIMU
JIAHHOTO S3bIKa. KOTOKBMANIM3MbI OTHOCSTCS K Tepubepun sa3bika. OIHAKO CeIyeT OTMETUTD, UTO KOJUIOKBUATbHAS
(pasroBopHasi) crienduKa CO3JaeTCsl He TOMbKO (BYHKIVIOHMPOBAHMEM B peun abCOMOTHO CrieubUIecKuX eIUHNUILI.
TMapagoKCcanbHOCTh MPOOJIEMBI 3aKIIOUAETCSI B TOM, YTO CITEIMMUKY Pa3srOBOPHOTO CyOhSI3bIKA COCTABJISIET BHICOKAS
YACTOTHOCTb YIOTPEGIEHUSI TPYIIbI JIEKCEM CTWIUCTUYECKM HEATPATbHBIX, HEMapKUPOBAHHBIX, COCTABJISIOIINX
LIEHTP 0OIIEro SIAPA BCEX CYOhSI3BIKOB.

Bropoii nepudepuiinbiii CP. IKCIPeCCUBHOCTH ¥ SMOLVIOHAIBHOCTD
JAHHOTO JIeKCUMYeCKOro IUIACTa aHIVIMIICKOrO S3bIKa

Ecin B miepBOM JIEKCUMKO-CceMaHTHUecKoM BapuaHTte (JICB) mpuiaraTesnbHoe great (60/bINOIT) MMeeT 3HaUeHue
coarse (KpyITHbIiT), massive (MacCuMBHbIN), big (6osbioit), To Bo BTopom JICB oHO MMeeT 3HaueHue stout (TOICTHIN),
corpulent (Ty4HbIN, KOPITYJIEHTHBI) B OTHOIIEHMM JIIOMIE Y SKUBOTHBIX, HA OCHOBAaHUYM KOTOPOTO BCTYIAeT B CMHO-
HMMMUYECKME OTHOIIEeHUs c mpuiarateabHbiMu fleshy (ToncTsiii, TyuHbIin), fat (ToncTsif), stout (TonCTbIif), portly
(momHbIiT), plump (OKPYIJIBI), buxom (IBINIHBIA), SONSY (TIOTHBIA U TOGPOMYIIHbIN), jolly (TmyxsbIit), pudsy (Imyx-
JIbLiT), rotund (IyxJiblit, KPYTJIbIiL), corpulent (Ty4HbIi), obese (TY4HBbIit), pursy (IyXJblit), gross (TOICTBIi), beefy (ms-
CUCTBIN, MYCKYJIMCTBII), porcine (CBMHOMOAO6HBIN), burly (mopomHsiit), bull (6brumit). 3Ty mpuaarateabHbie 3aya-
CTYIO OTHOCSITCSI K OITMCAHUIO YesIOBeUYeckoii GUTYPhI 1 OTIpeAesiioT ee Kak TOJICTYIO, TSDKeIYIO M3-3a M36bITOYHOTO
SKMPOBOTO CJIOST, @ 3HAUMT, U GOJIBINYIO TI0 pa3mepy. Takum o6pa3omM, Mbl MOkeM 00pa3oBaTh BTopoit CP, B KOTOpoM
«BoJbLIOI pa3Mep» sIBisieTcs epudepuitHoit ceMoii.

Fleshy (TosncTbiit, TyuHblit) U fat (TOMCTBIN) YaCTO MCIONMB3YIOTCS 6e3 pasrpanumdenusi. OnHako fleshy (TonmcTsiit,
TYYHbIIT), HAPSILY ¢ U36BITKOM YXKMPOBOJ TKaHM, MOXKeT OIpelessiTh M U36bITOK MyCKYAMCTOI TKaHu. Kpome Toro,
9TU TIpUaraTejbHble IIPeANIOUTUTEIbHEEe MCIIONb3YIOTCS, KOTAAa MpeAroiaraeTcss OTpulaTelbHass KOHHOTAIMS,
T.K. UMEIOT TIOMeTY: in unfavourable sense (8 Hebnazonpusim. cmeiciie). Hanipumep, a fleshy man (Tyussiii My>kumHa)
TpeJonaraeT IIOTHYIO KPYITHY0 GuUrypy, oHaKko vaiie sBsIeTCs JIUIIb 3BheMUCTUUYeCKUM 3KBUBaeHToM fat (Tos-
cThlit). Portly (monHbIiT) MMeeT TO JKe 3HaueHMe, UTO U stout (TOJCTHIN), OZHAKO AOOABISIETCS ellle 3HaUeHNe HeKO-
TOPOJI NMpeICTaBUTeIbHOCTY, HaripumMep a large portly figure (xpymuast monmuas ¢urypa). Plump (okpyriblit) mpearo-
JlaraeT MPUSITHYIO TIOTHOTY Y OKPYTJIble JIMHUY (UTYPBI, OOBIYHO MMEET MONOXKUTETbHYI0 KOHHOTAIMIO B OTHOIIe-
HUU SKEHCKOW U AeTCKOM GUTyphl M OTPULIATENBHYIO B OTHOLIEHUM MYXKCKOI. B 3TOM ke 3HAUeHUM MCIIONb3YIOTCS
TpujaraTesibHbie buxom (IbIHBIN), SONSY (TIOJHBIA U JOOPOAYIIHBI), jolly (ITyX/Iblif) Yallle B OTHOIIEHUY KEHIIMH
M, KPOMEe COOTBETCTBYIOLIEr0 BHEIIHEro BUa, MPeAINoyiaraloT XOopollee 3I0POBbe M POBHbIN H0OPOKeIaTeTbHbI
xapakTep. B neuHUIMAX TaHHBIX IPUIAraTeNbHBIX 0TOOpaXkaoTcsl prusnueckue u MopanbHble KauecTBa YeloBeKa.
IpoctopeuHoe pudsy (MyxJblif) 0603HaYaeT He TOJbKO IMOJMHYI0 (GUrypy, HO U OTHebHbIe YaCTy TeJia, HalpuMep
pudsy hands (myxsbie pyku). Rotund (mmyxsblii, KpyIJiblii) mpefronaraeT GoiblIyi0 OKPYIJIOCTh GUTYPBI M, KPOMe
TOTO, TpMu3emMuctoctb. Corpulent (TyuHbIit), obese (TyuHbIit), pursy (IyxJblif) 0603HavYa0T 6ecHOpPMEHHYIO TPYOY
TUIOTY UIM Kupa. BiiM3Ko K HUM I10 3HaU€HMIO gross (TOJICThINT), MMeeT moMeTy now only dialect (meneps moJivko dua-
sekm). IpunaratenbHble beefy (MsicucTbIi, MycKyaucThiit), bull (6brumit), porcine (CBMHOMOAGHBIN) 06pa30BaHbI
OT CYLIEeCTBUTENIbHBIX, 0003HAYAIOIIMX KMBOTHBIX, OTIMYAIOIIMXCS OaJIeKO He CTpOiHOI ¢urypoii. MoTuBaius
IaHHBIX IpUJIaraTeabHbIX CO34aeT JOTOJHUTENbHYI0 3KCIIPeCCUBHOCTD U SMOIMIOHAIbHOCTb.
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Tpetuit nepudepuiinbiii CP. [IpuiaraTesbHble pa3Mepa co 3HaYeHMeM «00JIbIIast BeTMIMHAY,
He BXOJsIIMe B aHIVIMIICKMe CJI0OBapy CMHOHVMOB

O6uapykeHHble B Tesaypyce Poske [15] mpmiaratenbHbie TpeTbhero nepudepuitHoro CP 0THOCSTCS K ONMMCAHUIO
YyeJIoBeveCcKoro Tena: stocky (KopeHactslit), fubsy (Tomcteiil, mpuseMucTsiit), thickset (kopeHactsiit), chubby (myx-
nblit), chunky (kopeHacTsblit), chumpy (KopeHacTblit), stubby (KOpOTKMit 1 TOJCTBIIT), Stuggy (Tymoii), squat (ripuse-
MMCTBIN), squab (KOpOTKMi1 1 TOJICTHIN), tubby (KOPOTKOHOTMIT M TOJICTBI, 60YKO06pa3HbIi), pudgy (KOPOTEHbKMI
M TOJICTHIN), snub (06py6enHsIit), dumpy (KopeHacTslit). OnHako B JaHHOM CP M36bITOYHOE pa3sBUTHE Teja B LIK-
PVHY COUETaeTCs C HeJJOCTaTOUHOI BhICOTOI. K ceMe TsKecTy m06aBsieTcss ceMa KOMIIaKTHOCTH.

Pa3iuMyaoT MpoCTyIO0 3JeMEHTHYI0 HOMMHALIMIO, HATIPABJIEHHYI0O HAa 0603HAUEHMEe OTHAEIbHBIX CTOPOH, KAUecTB,
MIPU3HAKOB, I KOMIUIEKCHYIO, YUIU CMHKPETUYHYIO, 37IeMeHTHYI0 HOMMHALMIO, B XO/le KOTOPOii 0603HaueHye Iomy-
YyaeT HeKOTOpasi COBOKYITHOCTb CBOJCTB. B pe3y/bTaTe KOMILIEKCHOV HOMMHALMM BO3HMKAET MOJUIIPU3HAKOBOCTb,
xXapakTepHasi, Kak ykaspiBaeT H. [I. ApyTioHOBa, Ois1 uaeHTUUUMpYOMUX uMeH [1, ¢. 329]. [Iyia mpeayKaTHbIX
MMeH, HallpuMep IpuiaraTelbHbIX, XapakTepHa 371eMeHTapHOCTb, MOHOCEMHOCTb ¥ TOMOT€HHOCTb KOMIIOHEHTOB.
Onnako B npuiaraTenbHbix chunky (kopenactsiit), chubby (myxmsriit), fubsy (KopoTkuit u ToscTeiit), chumpy (kope-
HaCTbIi), pudgy (KOPOTEHbKMIT M TOJICTBIN) COEAMHSETCS OJHOBPEMEHHOE 0603HAUEHME MBYX B3aMMOCBSI3aHHBIX
CBOJCTB: KOPOTKMIi M TOJICTBIM, T.e. OCYLIECTBJSIETCS KOMILIEKCHass HOMWHauus. TakuM o6pa3oM, COOTHOLIEHMe
MeXay TUIIOM JIeKCUYEeCKOoit eaVHULbI U TUIIOM 3JIeMeHTHOJ HOMMHALIMU He SIBJISIETCS JKeCTKUM.

Stocky (kopeHacTblit) mpe[iosaraeT HEBbICOKYI0 KOPEHACTYI0 MPU3eMUCTYI0 GUTYpPY M LIMPOKOE UM TOJCTOe
Tenocioxkenne. Thickset (kopeHacThIiT) Tak)Ke MOXKET OIpPeNesITh TOJICTOE, INIOTHOE, JopogHoe Teno. Chunky (ko-
peHacTblif) MOXKeT yKa3bIBaTh Ha TeJO IOJTHOe, OGHAKO K TOMY XKe IUIOTHOe U TBephoe. OHO umeet nomerty colloq.
(paszosopH.). Tlomo6HOe 3HAUEHME MUMEIOT U CIeAyIolMe KO/UIOKBMAIM3MbI — chumpy (KopeHacTslit), fubsy (kopoT-
KU U TOJICTBIIL), pudgy (KOPOTEHBKMIA U TOJICTHIN), chubby (Tryxsbiit).

He sBisieTcs1 KOMILIMMEHTOM OIpeesieH)e YeloBeKa Kak squat (mpu3eMucToiit) wiv dumpy (KOpeHacTblIit), mo-
CKOJIBKY Squat (IIpM3eMUCTBI) YKasbIlBaeT Ha HENMPONOPLMOHAAbHO IIMPOKYI0 Gurypy, a dumpy (KOpeHacTblif)
orpefensieT HU3KYIO TOJICTYIO HEYKITIOKYIO GUrypy. B mpuiarateabHbIx tubby (KOPOTKOHOTHMIA M TOJCTBI, H0YKO0O-
pasHbIif), snub (06py6IeHHbI) COmepKUTCS cpaBHeHue. OnpenesnsieMble JaHHBIMM MPUJIATATebHBIMM CYIIECTBU-
TeJbHble CPABHUBAIOTCS 10 BHEIIHEMY BUIY ¢ 60UKOi 1 06py6KoM. CpaBHEHMe SIBJISIETCS] BayKHe el MbICTIUTeNb-
HOJ1 ollepaliyeii, C TIOMOIIbIO KOTOPOJ BBISIB/ISIIOTCS KOJAMYECTBEHHbIEe M KaueCTBEHHbIE XapaKTepUCTUKU IIpeJMe-
TOB, YCTAHABAMBAIOTCSI OTHOLIEHNSI MeXIY NMpeaMeTaMy U SIBIeHUSIMM, CO3[IaeTcsl OCHOBA AJis GOpPMMUPOBAHMUS TTO-
HATUI. CpaBHeHMe BO3MOXXHO He TOJIbKO MEXAY OLHOPOAHBIMM IpeAMeTaMM, HO U MEeXAY MpeCcTaBUTENSIMU pas-
HBIX KJIACCOB, ¥ B TAKOM CJIyyae OHO BeJleT K co3IaHuio o6pasa [2, c. 7]. CpaBHeHMe KaK YHUBepCaabHas MbICIUTENb-
Hasl orepalys IPOHM3BIBAET BCIO PEUeBYIO 1eITebHOCTb YeloBeka M HaXOOUT eCTeCTBEHHOe OTpakeHMe B SI3bIKO-
BOJ1 cucTeMe. B mpoireccax cpaBHEHMS] CPaBHMBAEMbIi 06EKT MOKET GUTYPUPOBATh KaK I[€0CTHBIN KOMILIEKCHBI
o6pas, Mau ke IJisi CpaBHeHUSI BbIOMpAeTCsl B KauecTBe OCHOBAHMSI OOMH (MOHOPEJSITMBHOE CpaBHEHME) WM He-
CKOJIBKO IPYU3HAKOB (TIOJIMPEIITUBHOE cpaBHeHNe). MOHOpeSITUBHOe CpaBHEHMe — VICTOYHMK U GYHIAMEHT ISl BO3-
HMUKHOBEHMSI MHOTOUYMC/IEHHBIX CUHOHMMOB [3, c. 78].

YerBepTsiit nepudepuiiabiit CP.
TepMUHOIOrU3aIMs KaK CII0CO6 0GoranieHus IpuwiaraTeJbHbIX pasMepa

IMpunaratenbHoe immense BxoguT B CP ¢ momuHaHTO# big (605b111071) B cBoeM BTopoM JICB — much beyond the or-
dinary measure or size; extremely great or large; vast (HaMHOTO TTPEBOCXOASAIINI OGBIYHBIE M3MEPEHUST UK Pa3Me-
PbI; Upe3BbIYaiiHO GOJIBIINOI; OBLIMPHBIN). [lepBOoHAaUaIbHOE 3HAUEHMEe JaHHOTO IpMIaraTe/ibHOro 6bUIO unmeas-
ured; so great that it has not been or cannot be measured; immeasurably large; of boundless extent; infinite (6e3-
MEePHbII; HACTOIBKO BEJIMKUI, YTO He GbUI WJIM HE MOXET ObITh M3MepeH; HeM3MepUMO GOJbIION; Ge3rpaHNUHbIX
pasMepoB; 6eCKOHEUHBII). ITO 3HAUEHUE Y TIPUIATATETHHOTO SIBJISIETCS YCTAPEBIIMM, OHAKO OHO HAIIIO Pa3BUTHE
y TIpwIaraTeabHbIX YyeTBepToro nepudepuitioro CP ¢ qomuHaHTo infinite (6eckoHeuHbIl, 6ecripeaenbHbIit). [Tpu-
naratenbHble CP infinite (GeckoHeuHsblit, GecnpenenbHbiit), indefinite (HeompeneneHHbIT, HEOTPaHUYEHHBIN),
boundless (6e3rpannunslii, 6eckpaiinmii), unbounded (6e36peskHbIil, He0603puMbIit), illimitable (6ecrpenenbHbIii,
He0603puMbIit), unlimited (HeorpaHuueHHbI), interminable (6eckoHeuHblit), endless (6eCKOHEUHbI, HECKOHUAEMBIA),
unmeasured (HemsmepuMbIit), immeasurable (HeM3MepuMbIii) 06bEAVHSIET TO, UTO BCE OHM 06O3HAUAIOT OGBHEKTHI
HACTOJIBKO OTPOMHOTO pa3Mepa, YTO TPYIHO WK 1axke HEBO3MOSKHO €0 OTPeeTUTh.

Infinite (6eckoHeuHbIi1, 6ecrpeie/ibHbI) 0603HAUYaeT 0O'bEKT, HE MMEIOIIMIT HY Havasia, Hi KoHIa. OObIYHO yIIO-
TpebIsieTcsl TPy yIIOMMHaHUYM Bora u TOro, 4To ¢ HMM CBSI3aHO. B maHHOM c/yuae TMPOMCXOOUT abCTparMpoBaHye
OT KOHKPETHOTO 0CSI32eMOT0 K a6CTPaKTHOMY MOHSATUIO. 3HAUeHMe GOJIBIIOTO pa3Mepa MepexoiuT B 6eCKOHEUHOCTb.
OHO UCTIOTb3YeTCSI He TOIBKO B OTHOIIEHUM ITPOCTPAHCTBA, HO ¥ BpeMeHM, KaK B MPSIMOM 3HAU€HMM, TaK U B TIepe-
HOCHOM, TUIIepOOIMYeCcKOM. B aToM 3HaueHUM ymoTpebssieTcss U mpuiaratenbHoe indefinite (HeorpeneneHHbIi,
HeorpaHMYeHHbIT). MHOrMe 061IeynoTpe6uTeIbHbIE CJIOBA CO BPEMEHEM IPOSIBJISIIOT CIIOCOOHOCTb K (PYHKI[MOHM-
POBaHMIO B KAKOM-TO OIpee/ieHHO/ TePMUHOIOTMYECKOit cucTeMe. Tak, B CEMaHTUUYECKYIO CCTEMY TpuIaraTesb-
Horo infinite (6eckoHeuHbIi, Gecrpeme/bHbIN) BOIUIO TEPMMHOJOTMUECKOE 3HAUYEHMe M3 MaTeMaTuKu having
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no determined limit; of indefinite length, magnitude (6e3 ycTaHOBIEHHOTO JIMMMTA; HEOIIPENEIEHHO IJIMHbI, BEJTUM-
HbI). [Tomo6Hass TePMMUHOIOTM3AIMS TTPOUCXOIUT BCIEICTBME CABUTOB B 3HaUeHMUM ¢jioBa. Kak cripaBejiBO OTMe-
yaert B. I. Tak [4], cABUIYM MOTYT OBITh ABOSIKMMM: BO-TI€PBBIX, IEPEHOCH] — Pe3KMe M3MEeHEeHUsT CEMaHTUUeCKOTO OT-
HOIIIeHMSI B pe3yjbTaTe COMVDKEHMs MBYX PasHbIX MOHSATHIA, OGBIYHO ITO MEepeHOChl MeTadopuUecKoro xapakTepa;
BO-BTODBIX, [ePeX0OAbl — Maj03aMeTHble M3MEHEHMSI CEMaHTMUYECKOTO OTHOIIEHMSI, TPOUCTEKAIONIME BCIEACTBYE
TOTO, UTO 0603HAUYEHHOE JaHHBIM CJIOBOM SIBJIeHME TIPeJCTaeT B CBOMX PasHbIX acliekTaX. B mpuiarareabHoM infi-
nite (6ecKOHEUHbIN, becrpeenbHbl) HOPMUPOBAHME HOBOTO TEPMMHOJIOTMUYECKOTO 3HAUYEHUS] MPOU3OILIO0 B pe-
3y/IbTaTe MJIABHOTO CEMaHTUYECKOTO M3MEHEeHUS — CIelaan3aluy 3HaueHus1, o, KOTOPbIM B JaHHOM C/Ty4ae IMo-
HMMAeTCs yIIoTpebieHre CJIOBa C IIMPOKOH CeMaHTUKOM B KaKOi-TO OTHENbHOM, CrIelMaabHO OTPac/iu HayKu, TeX-
HUKY, TPOU3BOJICTBA U T.1. HOBbIe TepMMHOIOTMYECKIE 3HAUEHMS YUACTBYIOT B 0GOTallleHM CJIOBapsi, MpeBpanasch
B CAMOCTOSITE/IbHbII IIEHTP CJIOBOOOPA30BaHMs ¥ 00pasys Mpy 3TOM TePMUHOIOTUYECKYIO cicTeMY. TepMUHOIOTH-
3alMI0 BBI3BIBAIOT SKCTpaJMHIBUCTUMUECKME (akTopbl. IIpunararenbHsie maHHoro CP boundless (6e3rpaHUYHBbIN,
6eckpaitiuit), unbounded (6e36peXKHbI, HEOO03PUMBbIiT) TPUMEHSIOTCS B OCHOBHOM IO OTHOIIEHMIO K IPOCTPaH-
CTBY M, B YaCTHOCTH, K IOBepxXHOCTM, HampuMep boundless country, boundless sea, unbounded hills (6eckpaiinsis
CTpaHa, 6e3rpaHUYHOe Mope, Heo603pMMbie X0MMbl). Interminable (6eckoHeuHbIiT) Takke 0603HAUAeT HEUTO Ges-
TPaHUYHOE, OAHAKO B COBPEMEHHOM MCITO/Ib30BaHMM TPEIIOaraeT HeTepIeHe, HEIOBOIBCTBO IO MTOBOAY M3JIAIII-
Heil AJIMHBbI 4ero-in6o, HampumMep interminable dispatches (6eckoHeunbie memern). IlpunaraTenbhble illimitable
(6ecripeenbHbIi, HE0603pUMbIiT), unlimited (HeorpaHMYEHHBIN) TaKXKe MOTYEPKMUBAIOT OTCYTCTBYE TPAHMI] U BCSI-
KUX TIperpaji, OAHAKO YaCTO OINpeAeNsioT TO, YTO TEOPETUYECKM MOKET ObITh M3MepEeHO IO MPOTSKEHHOCTH,
Hanpumep illimitable distance between the Earth and the stars (Heo603puMoe pacCTOsIHME MEKAY TIJIaHeTOi 3eMJIs
u 3Be3namu). Endless (6eckoHeuHbI, HECKOHYAEMbIif) TPMMEHMMO He TOJMBKO K IpeiMeTaM, MMEIOIVM TPOTSIKeH-
HOCTb BO BpeMeHU, HO U B MpocTpaHcTBe, Hanpumep endless masses of hills (6eckoHeuHble TOpHbIE MaCCUBBI).
BHyTpeHHsIs ¢opMa MpwiaraTelbHbIX unmeasured (HeM3MepuMblit), immeasurable (HeM3MepuMBbIit) yKa3bIBaeT
Ha TO, UTO 3HAUEHME OTPOMHOIO pa3Mepa BO3HUKIIO B CUITy HEBO3MOKHOCTM OXBATUTh U U3MEPUTH OOHEKT.

3akiouyeHue

[TpoBemeHHOE MCC/IeOBaHMe KOPITyca MpuIaraTe/JbHbIX pa3Mepa co 3HaueHMeM «O0Jbllasi BeTMIMHa» O3B0 -
JIO BBISIBUTB Psifi crieunUyecKmux yepT ITOro MIacTa JeKCUKM KaK KOTMIeCTBeHHOTO, TaK M KaueCTBEHHOTO TIOPSIIKa,
0OHapYXUTb CIIOKHOCTh UX CEMAHTUUECKOi CTPYKTYPhI, BMelIaleil 3HauuTeIbHOe MHOro06pasye 3aKII0UeHHbIX
B 3HAUEHUU IIPWIAraTeabHbIX CMBICIOBBIX KATETOPMiA, YTO IMIPUBEJIO K CAeAYIOUIM BhIBOZAM.

Bo-niepBbIX, Hapsaay ¢ neHTpanbHbiM CP B JICT «Oosibliiast BeJIMUMHa» eCTh repudepuiinbie CP B CUITY CyIleCTBOBaHMSI
MHOTOUYMCJIEHHBIX I hepeHaTbHbIX TPU3HAKOB, COMYTCTBYIONIMX 3HAUEHMIO «O0JTbIlIas BemmunHay. Tak, CP ¢ momu-
HaHTO/ massive (MacCCUBHBINI) BO3HMK Ha OCHOBE YCTapeBIIEr0 3HAUEHMS MpuUaraTeibHOro great (OGO/bIIOI).
CP ¢ moMuHaHTOI1 stout (ToCThIiT) 06pasoBaH oT BToporo JICB npunararenbHoro great (6osbmoit), a CP ¢ momu-
HaHTO# infinite (6eckoHeuHbI, GecrpeaebHbIiT) — 0T BToporo JICB npuiaratenabHoro big (601b1ioii).

Bo-BTOpBIX, B JAHHOJ TPYyIIIE CJIOB GOIBINIOE KOIMUECTBO KOJIOKBMATM3MOB, KOTOPbIE OTHOCSITCS K repudepumn
S13bIKA Y SIBJISIIOTCS OJHOM M3 BO3MOXKHOCTEN 3KCIIPEeCCUBHO-CTWIMCTUYECKUX CPEACTB SI3bIKa.

B-TpeTbux, aHaNMM3UpyeMble MpuIaraTeabHble 0003HAYAIOT CUJIbHOE OTKJIIOHEHME OT HOPMbI. ENMHUIIBI C SIPKU-
MM CEMaMM BBICOKOIi CTEIEeHM MPU3HAKA B CUMITY HEOOBIYHOCTY, HETPUBUAIBHOCTY OTOGPAsKEHHBIX ITUMU CEMaMMU
MIPU3HAKOB BCEr/ia SIBISIIOTCSI S9KCIIPEeCCUBHBIMU Y SMOLIMOHATbHBIMMA.

B-ueTBepThIX, €CTh IPUIaraTelbHbIe, KOTOPbIE 06PA3YIOT caMocTosITenbHble CP 1 He MMeloT npsiMoii cBsi3u ¢ JICB
JIOMMHAHTHOTO 3BeHa, Harpumep CP ¢ moMMHAHTO# stocky (KopeHacTbIit). 3HaueHMe 6OIBIIOrO pa3Mepa B HUX SIBHO
MIPUCYTCTBYET, XOTS HE SIBJISETCS AOMUHUPYIOMIMM. [laHHbIe TpuIaraTe/bHble 6bUTM OGHAPYKeHbI B Tesaypyce Po-
5ke. DTO TOBOPUT O TOM, YTO CMHOHMMMYECKYE CJIOBAPY YUMTHIBAIOT JAJIEKO HE BCe eIVHUIIbI, 00JIafatol/e MHTe-
IpajbHbIM MIPU3HAKOM GOJIBIIOTO pa3mepa.

B-mITBIX, OMHUM 13 CITOCO60B 06OTAIIEHNSI aHATM3YPYEMOIi TPYIIIbI IPUIATATETbHBIX SIBISIETCS TEPMUHOIOTH-
3a1us 3HaueHus — GopMMUpOBaHMe HOBOTO 3HAUEHMSI B pe3ysibTaTe YIOTpebieHMs CJIOBa C MIMPOKOV CeMaHTUKO
B OT/EJIbHO OTpac/iu HayKu, TEXHUKYU UJIX TTIPOU3BOJICTBA.

MHorue nipuiaraTenbHble nepudepuitibix CP pasmepa co 3HaueHMeM «OOJIbIIasI BeMUYMHA» SIBISIIOTCS] 3aMM-
CTBOBAHUSIMY, B OCHOBHOM M3 JIATUMHCKOTO ¥ (DPaHIIy3CKOTO SI3bIKOB. I1epCreKTUBBI JaabHENIIero 1cciaeI0BaHus
aBTOPbl BUIAT B M3YUEHMM ITUMOIOTMUYeCKMX ocHOB CP mpuiiaraTejbHbIX CO 3HaueHMeM «OOJibllasi BeluuMHa»
M TIyTeN VX TOTIOTHEeHUSI.
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